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Atordai magyar védőegye- 
Sület" hazafias felhivása 

az - egi : erdélyrészi városok közönségéhez. 

III. 

Parc, . 
zikkek minőségének ellenőrzése. 

2 ha ailetnek kiváló gondoskod
ását fogja képezni 

czikkeket reyée egyedül a valóban használható ipar- 
elen vétenen ti; mert iparunk egészséges fejlődése 

anyagból, izléstet védelembe részesitnők a silány, rossz 

azért, mert az enül és hanyagul készült munkát csak 

azonban a gyenazában készült. Nem mulasztjuk el 

hogy munka munkásokkal szemben oda hatni, 

hazai iparnak s menyuk tökéletesittessék és ezek a 

Mindezen feladato el számottevő munkásaivá váljanak. 

tekintetében a M megvalósitása remélhető, ha ezek 

arggeelom agyar Védő Egyesület támogatást nyer 
minden hazafias tényezői által 

Az iparpácrtolás eszméjének terjesztése 
és a jó munka meltatása. ; 

Elvárható ez a támogatás a hazai sajtó részéről 
de elvárható továbbá : 

Ha a szülők és tanitók az ifju növendékeket a 
kereső munka megkedvelésére, a hazai iparkodásnak és 
a munkának öntudatos és önérzetes megbecsülésére 
nevelik. 

Ha a falúsi nép tanácsadói: a lelkészek, a jegy- 
zök, néptanitók, a földesurak, az orvosok, az ügyvé- dek és A községi birók időnként a gazdasági és a kéz- 
műdpa! nagvjelentőségét, a szűk vagyoni viszonyok 
közőött tengédő néppel utmutatólag megértetik és a ke- resó munkának ez ágát velük megkedveltetik. 

A társadalmi egyesületeink és köreink is ápoljá 
a vemzet gazdasági erejét fellendit is ápolják 

ő eszméket. 

e 

TARCZA. 

A hamis isteni gyermek. 
Irta: Kashmiri Szomadeva Bhatta. 

(Vége.) 

Midőn pedig a bölcs Szomaszvamin az ő majom- 
alakjában meghallotta ezt a csodálatos eseményt, igy 
szólt: „Te is egy asszony kedveért állottál ki nehéz 
nyomoruságot, épenúgy mint én. A szerencse és az asz- 
szonyok még soha senkit sem ajándékoztak meg tartós 
kegyükkel. Az esti pirhoz hasonlóan az asszonyok is 
csak rövid ideig lángolnak. Szivük irtózik az egyenes 
iránytól, akárcsak a folyónak a medre. Mint a kigyók 
ők sem érdemlik meg a bizalmunkat, és valamint a vi 
lám, csak egy pillanatig lobog irántunk a szerelmök. 
Ha téged az a Vidyadhara gyermek egy bizonyos ideig 
valóban meg is ajándékoz a vonzalmával, azonnal meg 
fog majd unni, mihelyt az ő véréből való férfiu köze 
ledik feléje. Hagyd tehát félbe olyan asszony utáni tö- 
rekvésedet, amely egykor majd keserübben fog izleni 
az uborkánál. Ne menj Puskaravatiba, a Vidyadharák 
városába, hanem vitesd magad vissza a Jaksinidtól 
Udsdsajinibe. Vedd figyelmedbe az én intésemet, bará- 
tom; mert az asszonyok utáni bolondulásomban egykor 
én is megvetettem a baráti intő szót és lám most ezért 

kell bünhödnöm. Miként a meh virágról virágra, úgy 

zsibong férfiról férfira az asszony. Még téged is utólér 
a késő bánat, amint az engem most gyötör." 

De legnagyobb mérvü támogatásra hivatottak a 

hazai gyárak, iparvállalatok, kereskedők és iparosok, kik 

látva a társadalom erős akaratu védelmét azt, minél jobb 

munkateljesitménynyel kiérdemelni igyekeznek. 

Az egyesület további feladatait az alapszabály 4. 

§-a körvonalozza, mely szerint a hazai ipar jó és fo- 

gyasztásra alkalmas termékeit országszerte megismer- 

tesse és megkedveltlesse, fogyasztásuk mértékét minden 

módon növelje; a kereső munkássághoz való kedvet az 

ifjú nemzedékben nemcsak a társadalom hatása és közre- 

müködése, de az ipari munkásság jutalmazósága is ser- 

kentse. Törekvése az is, hogy a keresetforrások és a 

munka alkalmak növelése társadalmunk emberbaráti 

munkálkodását helyesebb irányba terelje. 

Ha az ipari munkának bérével nem tápláltuk volna 

következetesen a külföldi munkásokat, hanem honfitár- 

sainknak jutattuk volna, akkor ma keresete volna min- 

den munkabiró emberünknek! Nálunk a nyomor terje- 

désének oka nem a tulnépesedésben van, hanem abban, 

hogy a külföldet csak külsöségekben utánozzuk, de nem 

követjük példájukat a gazdasági erőknek erős akaratu, 
odaadó és öntudatos fejlesztésében, védelmezésében. 

Vidéki osztályok szervezése. 

Az egyesület czélja és feladatainak ismeretei után 
az alapszabályokból még tudnunk kell, hogy a 15-ik §. 
értelmében szervezzük az egyesület vidéki alakulását, 
melynek szervezetére és müködésére nézve általában a 

már méglévő és 1904. évi julius 4-én 76.608/1904. III. 

a. számu belügyministeri jóváhagyással ellátott központi 

alapszabályokban foglalt elvek irányadók és kötelezők, 

épen ezért a vidéki osztályok részére külön alapsza- 

bályra szükség nincsen, csak arra kötelezettek, hogy 

megalakulásukat az illetékes hatóságnak tudomás vé- 

tel végett, a Budapesten székelő igazgatóságnak jóvá- 

hagyás czéljából bejelentsék. 

A tisztikar és igazgató választmány szervezése és 

választásáról az alapszabályok 15. §-a s a központi 

ügyrend 2-ik pontja intézkedik. 

A vidéki egyesület ügykezelésére a központi ügy- 

rend 4-ik pontja értelmében ügyrendjüket az osztály 

igazgatósága maga állapitja meg. 

A vidéki szervezet czime az alapszabály 15-ik §-a 

értelmében „fiók" elnevezéssel jeleztetik, a dolog lénye- 

gére nézve azonban, megfelelőbb elnevezésnek véljük az 

„osztály jelzést, például a Tordán szervezendő alakulat 

igy lett megállapitva : 

A „Magyar Védő Egyesület Tordán." 

A vidéki osztály képviseletek a helyi érdekek tekin- 

tetében önálló hatáskörrel birnak, de az országos ér- 

dekü mozgalmakat az egész szervezet egységesen foga- 

natositsa. (15. §.) 
Az egyesület a maga elé tűzött üdvös feladatok 

megoldásához szükséges anyagi erőt, az egyesületi tag- 

sági dijak feleslegeiből és a „nemzeti pénz-alap-ra 

(alapszabály 7) befolyó adományokból fogja beszerezni. 

Az alapszabály 15-ik §-a 8-ik bekezdésében foglalt 

megállapodás szerint a pártfogó, rendes és fogadalmas 

tagsági dijaknak adományok és jövedelmeknek felerésze 
a központ pénztárába lesz beszolgáltatandó, másik fele- 

részéről a vidéki osztály önállóan rendelkezik a saját 

helyi érdekeinek istápolására forditása czéljából (alapsza- 
bály 18. §-a) a szakosztályok szervezésével. 

Vajha a „Magyar Védő Egyesület" eszméje áthatná 

a nemzetet annyira, hogy lenne ereje a cselekvésre jóvá 

tenni az évtizedek mulasztásait és hibáit. 

Midőn a „Magyar Védő Egyesület" országos szer- 

vezése érdekében a czél és feladatok ismertetését az 

Erdély-részi testvér városok közönségével leendő közlés 

végett a városok előljárói és országgyülési képviselőinek 

hazafias tisztelettel megküldjük, tesszük ezt azon köte- 

lesség érzetből, hogy a nemzet érdekeit hiven óhajtjuk 

szolgálni s a hazai iparpártolás eszméjének megvalósi- 

tására törekvő mozgalom terjedését ez által is növelni 

kivántuk. 

Ámde sokkal hatalmasabb volt Nisztsajadattának a 
szerelme és ezért nem vette szivére a brahman szavait. 
Sőt azt mondotta neki: ,Ő nem csalhat meg en- 
gem; hiszen a Vidyadharák királyának tiszta nemzetsé- 
géből való!" 

Amig igy beszélgettek, azalatt a nap már a Nyug- 
váshegye felé hajlott, mintha Nisztsajadattának a ked- 
vében akarna járni. Követhez hasonlóan jelezte az éj a 
Jaksininak megjövetelét, s nemsokára ómaga is csak- 
ugyan ott termett. Nisztsajadatta elbucsuzott a majom- 
tól, aki arra kérte, hogy ne feledje el őt, és azután is- 
mét felugrott a Jaksini hátára, hogy tovább utazzék a 
kedvese elébe. Ejfel felé elérte a Himalayán Puskaravati 
városát, a Vidvadharák királyának, a kedvese apjának a 
székhelyét. A leány pedig természetfölötti tudásánál 
fogva észrevette, hogy megérkezett, kijött a városból, 
hogy őt fogadja. A Jaksini ekkor igy szólt: „Ime itt 
jön a bájos kedvesed, akin mint egy második holdon 
legeltetheted a szemedet az éjszakában. Én tehát távo- 
zom. Azután a válláról letette Nisztsajadattát a földre, 
meghajolt előtte és elillant. Anuragapara azonban for- 
rón megölelte, - hiszen már rég gyötörte őt a vágy, 
hogy lássa, és kegyének számos nyilvánitásával le- 
helt örömet a kedvesébe. Ő is átkarolta aleányt, hi- 
szen ezen egyesülésnek a boldogsága sok nehéz órájába 
került! és mozdulatlauni ott álltak egymás mellett. Igy 
lett a Gandharvaritus szerint feleségévé, és azután va- 
rázserejével azonnal egy más várost teremtett az apja 
székhelyén kivül. (A Gandharva-ritus a házassághoz 
semmi más formaságot nem kivánt meg, mint a szerel- 

mesek kölcsönös beleegyezését.) Ebben a városban élt 
most Nisztsajadatta az ő feleségével, anélkül hogy szülei 

észrevették volna, mert szemüket elboritotta igézetével. 

Kérdezősködésére elbeszélte a nejének minden nagy 

szenvedéseit, amelyeket utjában kiállott volt, ő pedig 

ezért nagyrabecsülte és megigért neki minden isteni él- 

vezetet, amit csak a szive megkiván. 

Egy nap azután Nisztsajadatta előadta a Vidvadha- 

rinak a majommá átváltoztatott Szomaszvaminnal való 

csodálatos kalandját és ezt füzte hozzá: „Ha valami jó 

tettet akarsz elkövetni, kedvesem, ugy találd ki a mód- 

ját és ments meg barátomat állati alakjától". Anuraga- 

para igy szólt: „Az ilyen fajta igézés a boszorkányok 

hatalmában van, mi nem foglalkozunk vele. Mégis a ki- 

vánságodat teljesiteni óhajtom, kedves férjem uram. 

Van pekem egy barátném, ki tökéletes varázsló; őt fo- 

gom erre fölkérni. Ezen a feleleten nagyon megör- 

vendve igy szólt a kereskedőfia: „Menjünk hát barátom 

után, hogy te is meglássad őt. A felesége megörült 

ennek, másnap az ölébe vette őt és repült vele a leve- 

gőn át azon erdő felé, amelyben a barátja tartózkodott. 

Mindaketten elébe siettek, mihelyt észrevették őt, meg- 

hajoltak előtte és megkérdezték tőle, hogy érzi magát. 

A majom Szomaszvamin igy szólt: „Ma igazán jól ér- 

zem magam, hogy egyesülve látlak titeket. Azután szi- 

vesen üdvözölte az ő barátját, áldást mondott a fele- 

ségére, mindahárman letelepedtek egy szép, sima szik- 

lára és változatos csevegést folytattak egymás közt a 

majomnak a történetéről, amelyet Nisztsajadatta már 

előbb elbeszélt volt a nejének. Végre a kereskedőfia el- 

Emell az étvágyat és a testsúlyt, megszün- 

teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást. 

Tüdöbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis, infiuenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat is kinálnak, kérjen mindenkor 
"Roche' eredeti csomagolást. 

F. Hoffmann-La Reoche Ce. Basel (Svájc), 

Kapható ervesi rendeletre a gyógyszertárak- 
ban. - Ára üvegenkint 4.- korona. 



Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, márczius 8. 
A „Magyar Védő Egyesület Tordán 1906. évi 

január hó 21-ik napján tartott választmányi ülésében 
hozott határozatából kiadják: 

Gróf Bethlen Bálint, 

pártfogó elnök. 

Dr. Farkas Arpád, 
m. árvaszéki elnök, e. alelnök. 

Zilahi Sebess Andor, 

tordai polgárm., egyes. elnök. 

Erecsényi Béla, 
m. k. erdőtanácsos, e. alelnök. 

Harmath Domokos, 

kir. tikvvezető, e. ü. v. igazgató. 

Pap Domokos, 
gymn. tanár, e. s. titkár. 

Gámán Károly, 
p. ü. s. titkár, e. titkár. 

Osztián Géza, 
földbirtokos, e. pénztárnok. 

Dr. Balázs András, 

róm. kath. főesperes plebános. 

Novák Miklós, 
járási számvevő. 

Székely János, 
polg. isk. igazgató, 

ellenőrző bizottsági tagok. 

Krónika a hétről. 
- Fővárosi levél. 

(A beszámolók betiltása. - Tömeges lemondások. - Népgyülések 
A kolportázs megszüntetése. - Kiáltvány a nemzethez. - Sava- 
nyu Jóska kiszabadult. - Tanitó és deák. - A magyar vezényszó. 

- Madame Motomo. - A magyar öltözet: 

Alig, hogy a képviselőházat feloszlatták, az összes 
ellenzéki volt képviselők elhatározták, hogy volt kerüle- 
teikben beszámoló beszédeket tartanak, amelyek kereté- 
ben nyujtanak majd felvilágositást a választoóknak. Mint- 
egy 350 kerületben hirdettek február hó 25-ére (vasár- 
napra) népgyülést, azonban nem egészen ugy történt, 
mint a hogy tervezték. A beszámolók megtartását meg- 
akadályozandó, Kristóffy belügymintszter betiltotta e be- 
számolók nyilvános megtartását s egyben az ország rend- 
őreit, csendőreit, katonaságát mozgósitotta, hogy ezen 

betiltó rendeletének ha kell, mindenképen érvényt sze- 

rezzenek. A képviselők legnagyobb része - nehogy a 

nép vérébe kerüljön a beszámoló - elállott a nyilvános 

beszámolótól s részint nyilt levelekben számoltak be az 
év történetével, részint elhatározták, ami megengedte- 
tett - hogy zárt helyiségben tartják meg beszámo- 
lóikat. 

Arra a hirre, hogy Rudnay Béla főkapitányt telj- 

hatalmu királyi biztossá nevezte ki ő felsége a főváros 

és Pestvármegye törvényhatósága területére, a vármegye 
főbb tisztviselői egymásután lemondottak állásaikról, kér- 

vén egyben nyugdijaztatásukat. Csakhogy ez nem ment 

egészen simán, amennyiben a tisztviselő nyugdijaztatása 
felett a közgyülés határoz, miért is ezt kikerülendő, a 

királybiztos nem hivott össze közgyülést, igy a tisztvi- 

selők kénytelenek voltak helyeiken maradni, különben 

fegyelmiben részesültek volna, mely esetben az igény- 

nélkül való elbocsátás lett volna sorsuk. Azután a kir. 

biztos tárgyalt velük, az alispánt nyugdijazta, a tisztvi- 
selők egy része megmaradt állásában, más részének 
nyugdijazása folyamatban van. 

A belügyminiszter egyik legujabb rendeletével a 
sajtószabadság korlátozására egész Magyarország terüle- 
tére betiltotta a lapoknak utczai elárusítását, illetve há- 
zalás utján való eladását. Határozottan nagy csapás ez 
ez az ujságelárusitó rikkancsokra nézve, mert hozzáve- 
tőleges számitás mellett mintegy 10,000 ember foszta- 
tott meg a tisztességes kenyérkeresettől, mely szám 
100.000 re tehető, már tudniillik, ennyi lélek élt még a 
lap utczai elárusitásából. 100.000 ember kenyér nélkül 
kissé szomoru állapot akkor, midőn amúgysem fényesek 
nálunk a viszonyok. 

A koaliczió - mint tervezte volt - kiadta a nem- 
zethez intézett manifesztumát, mely meglehetős részle- 
tesen számol be az esztendő történetével, rámutatván a 
kiáltványban az egyes eseményekre, melyek gyors egy- 
másutánban követteék egymást. A manifesztumnak nyu- 
godt, higgadt a hangja, nem panaszkodik, nem szapul, 
sőt nyugodtságra, bekére, türelemre inti a nemzetet. 

Savanyu Jóska, aki a Dunántul egykor leghiresebb 
betyárja volt, azzal kezdette betyár életét, hogy 6 kas 
mézet lopott s leghiresebb tette az volt, hogy báró Te- 
desko nagyvázsonyi uradalmából az összes uradalmi tisz- 
tek jelenlétében vitte el az összes pénzkészletet. Huszon- 
öt ivre terjedett bünlajstroma s mikor elfogták, haláláig 
terjedő fegyházra itélték. Husz évig ült a fegyházban és 
szorgalmasan dolgozott s jól viselte magát és gróf Csáky 
Károly váczi püspök kieszközölte a szabadulását. A püs- 
pök a hirt maga vitte meg a fegyencznek, akit az ösz- 
szegyült tisztviselők s a püspök és kisérete elé a köz- 
vetitő intezetbe vittek. A püspök adta tudtul, hogy meg- 
szabadult s figyelmeztette, hogy a társadalom még ellen- 
séges lesz vele szemben s igy sok kisértésnek lesz kitéve, 
de maradjon meg a becsületesség utján. Aztán a térdre 
borult zokogó rabot megáldotta s olvasót és keresztet 
adott neki. Az öreg, őszbecsavarodott betyár megakarta 

köszönni a jótettet, de a zokogástól csak annyit tudott 

mondani, hogy: meghálálom becsületességgel. Egy ujság- 
iró igy szól hozzá: „Ajánljuk, tanácsoljuk Savanyu Jó- 
zsinak: ne menjen külföldre. Úgy jár, mint a budapesti 
primadonnák egynehánya. Bajosan boldogul külföldön a 
magyar müvész. Még a Savanyu Józsi szakmájában is 
sulyos a verseny. Németországnak például egy Hennigje 

van. Amerikában Hoch János csak a saját felesegei kö- 
zül harminczat küldött a másvilágra. Nem lehet az ilyen 
versenyt kibirni. A mi nagyságaink letörnek a külföldön. 
Ne menjen külföldre Savanyu Józsi. Mert félő, hogy egy 

hires emberünkkel kevesebb leszé. - Hát nincs igaza 
a püspöknek. 

A foixi iskolában egy tanitó szamárnak titulálta 
egy diákját. (Ugyan kérem miért tetszik a foixi iskolába 
utazni, közelebb, pl. Budapesten nem lehet ilyet találni? 
Szedő.) A diák apja fölháborodott, pörölt s a biróság 

el is itélte becsületsértését a tanitót. Szerencsére a felső 
ezes etazazkzootlzmkama zenbatttasaztta 

biróságok külföldön is konzervativak. A felsőbiróság ki- 
jelentette, hogy a tanitónak joga van szamarazni a diákot. 
Megjegyezzük, hogy Krisztus után a huszadik században 
élünk. Anatole Francenak van igaza. Ha mi ötszáz év 
mulva élnénk, elborzadnánk, hogy milyen barbárok vol- 
tunk ötszáz év előtt. 

Nyiregyházán történt. Huszárokat szállásoltak be s 
a nyiregyháziak megbecsülték a jó fiukat, habár éppen 
ellenök küldték is oda őket. Egyszer aztán hire érkezett, 
hogy ulanusok is jönnek oda; polyák, lófarkas ulánsok, 
bő bugyogóban. A huszárok aggódtak, mert nem bizo- 
nyos, hogy a női sziv nem pártol-e át tőlük amazokhoz. 
Hirük nyomán maguk az ulánusok is hamarosan megér- 
keztek. Délczeg fiuk voltak s a huszárok némi gyanuval 
nézegették őket. De hirtelen felhangzott az egyik polyák 
káplár száján a vezényszó: Hapták! Reksót! Mi volt ez? 
- csodálkoztak a magyar fiuk és füleltek. A rézangya- 
lát! szólalt meg végre nagy dühösen az egyik huszár, 
hát már a polyákokat is magyarul vezénylik? 

Madame Motono a párisi japán nagykövet felesége. 
Európaibb nőt hiába keresünk a kontínensen. Most nagy 
ebéd volt náluk. Egész Páris ez ebédről beszél. És Ma- 
dame Motonoról. Nagy asszony ez az asszony. Minden 
parisienne-nél különb. Fejlett, szives, sikkes, finom és 
szellemes. Ám könnyü neki. Uj és ép szemeivel csak 
néznie kell európai társnőit. És kész a megnemesedett 
parisienne. A japán férfiu már bizonyságot tett önmaga 
mellett. Jelek vannak, hogy Japánnak az asszonyai is 
különbek lesznek a mieinknél. 

Az egyetemi ifjuság felhivást tesz közzé, hogy öl- 
tözzünk magyar ruhába. Helyes, bár nem praktikus! De 
kérdem, mit érünk el vele, ha a magyar ruhát bécs 
posztóból csináltatjuk s bécsi zsinorzatot rakunk reá és 
mit érünk el vele, ha a magyar ruhában jó pilzeni sört 
iszunk bőven és minél kevesebb időt töltünk el az in- 
tegrálisok és differenciálék, no még az enerzsia társaságá- 
ban. Az angol munkásminiszter John Burno, kiről azt 
mondják, hogy előbb valóságos gyári munkás volt, mi- 
niszterségét azzal kezdette, hogy hogy kérést adott be 
a királyhoz, hogy ne legyen neki muszáj az angol mi- 
niszterek disz ruhájába járni, mert sok azon az arany 
meg zsinor. Ki nem látja ezekből a kelet és nyugat ta- 
lálkozását. Egyszerüség és munka a takarékossággal ez 
a nyugati világhatalmu nemzet életelve. Valjon a magyar 
ruha, melyet nem akarunk kicsinyleni, meghozza-e azt 
nekünk, mire feltétlen szükségünk van, az európai gon- 
dolkodást?... 

UJDONSÁGOK. 
Gyulafehérvár, 1906. márczius 8. 

- Kinevezések és áthelyezések. A közok- 
tatási miniszter Makkai Róza magyarlapádi segéd-ta- 
nitónőt ugyanoda rendes áll. el. isk. tanitónőnek nevezte 
ki, Kun Janka, zalatnai elemi leányiskolai tanitónőt 

bucsuzott és a levegőn át visszarepült a kedvesének a 

kastyélyába, aki az ölében hozta őt. 

Következő nap ismét igy szólt a feleségéhez: 

„Gyere, menjünk át megint egy pillanatra a barátom- 

hoz!* Ő ellenben ezt válaszolta: ,Menj ma csak ma- 
gad egyedül! Közlöm veled azt az igézetet, amelynek 

segitségével fel és leszállhatsz." S amidőn ezt a kettős 

igézetet megkapta, a felhők ösvényén a barátjához át- 
sietett. 

S amig ezek ketten bizalmas mulatozással töl- 

tötték az idejüket, Anuragapara elhagyta a kastélyát, 

hogy a kertben sétáljon, s midőn egy kellemes leshe- 

lyen megpihent, észrevett egy ifjú vérü Vidyadharát, aki 

celtalanul ide s tova repdesett a levegőn. Ez alig pil- 
lantotta meg őt, már is bilincseibe verte őt a szerelem, 

s azonnal a herczegnő elé lépett. Tudásából kifolyolag 

azonnal fölismerte, hogy ő Vidyadhara leány, aki egy 

halandóval kelt egybe. Az asszony lesütötte a szemét, 

de azért mégis figyelemmel kisérte őt, s amidőn azután 
látta, hogy mennyire szép, kiváncsian susogta hozzá ezt 

a kérdést, hogy kicsoda ő és mi hozta őt ide. A félis- 

ten igy szólt: „Tudd meg, bájos gyermek, hogy én Vi- 

dyadhara vagyok, jártas a mi magas tudományunkban. 
Mihelyt megpillantottam szép gazellaszemedet, az isten, 
aki a szivünkben honol, (Mara a szerelem istene), azon- 
nal bilincseibe vert és tulajdonoddá tett. Hagyd tehát 

félbe egy földönfutó halandóval való viszonyodat, te is- 

teni gyermek, amig az apád észre nem veszi, s része- 

sits engem a kegyeidben, aki veled egyenlő származásu 

vagyok. 

Amig beszélt, a csapodár szépség oldalvást bátor- 

talanul rá-rávetette tekintetét, s ennek a szemléletnek a 

következménye az volt, hogy méltónak találta őt a maga 

vonzalmára. S mivel a hely az istenek szokásának meg- 

felelt, az ifju feleségévé tette őt. Mert hát a szerelem 

nem ismer semmi meggondolást, ha egyszer két ifjú 
sziv találkozik. 

Alig távozott el a Vidyadhara, már is visszatért 

Nisztsajadatta az ő látogatásából. Az asszony nem re- 
pült mint előbb a karjai közé és nem simogatta meg 
őt; mert iránta való szerelme már eltünt a lelkéből. 
Sőt fejfájást szinlelt és távoltartotta magát. Nisztsaja- 
datta jámborul semmiféle ámitásra nem gondolt, hiszen 

elvakitotta őt a szerelme. S mivel mindig csak a neje 
rosszullétével foglalkozott, nagyon nehezére esett igy a 
napot eltöltenie. Szontyorodottan elrepült másnap reg- 

gel ismét Szomaszvamin barátjához és a két varázsige 

megnyitotta neki a levegőn át vezető utakat. Alig, hogy 

elment, már is ott termett ismét a szerelmes Vidyad- 

hara Anuragaparánál, mert válása megrabolta az éjjeli 

álmát. Ő is már látni óhajtotta, s mihelyt megjött, a 
nyakába borult. Egy ismeretlen igézet azonban álomba 
meritette a Vidvadharát. 

Midőn igy elszunyadt, elrejtette őt igező hatalmá- 

val az isteni gyermek, de a gondok közt ébren töltött 

éjjel után ő is mindjárt álomba merült. 

Körülbelül ez időben érkezett meg Nisztsajadatta 

az ő barátjához, aki szivélyesen üdvözölte őt es igy szólt 

hozzá: 

,Úgy látom, hogy te ma nagyon lesújtott hangu- 
latban vagy, beszéld el nekem, miért van ez?1* A má- 

sik előadta, hogy a neje nagyon rosszul érzi magát és 
hogy ez mélyen busitja őt, mert jobban szereti a fele- 
ségét, mint a saját életét. 

A majom, akinek - amint előbb elbeszéltük, - 
világos látás jutott osztályrészeül, arra kérte őt, hogy 
a feleségét, aki most alszik, vegye az ölébe és az igé- 

zet segitségével, amelyet vele közölt volt, a levegőn át 
hozza ide. Majd egy nagy csodát fog neki azután mu- 
tatni. 

Nisztsajadatta elsietett onnan,otthon találta álom- 
ban a nejét és könnyű szerrel az ölébe vette. A Vidyad- 
harát azonban, aki elszakithatatlanul ott szunyadott a 

szivén, ő nem láthatta, mert a felesége igézete láthatat- 
lanná tette őt. Tüstént fölszállott és a levegőn át Szo- 

maszvaminhoz hozta. Ekkor az, akinek a szeme akár- 
csak valamely istené átlátott mindenen, megtanította 
őt egy varázsigére, ez megmutatta neki a Vidyadharát, 
amint ott csüngött szorosan a felesége nyakán. Ekkor 
igy kiáltott fel: „Oh jaj nekem, hát mi ez?* És a ma- 
jom, akinek a szeme az igazat mutatta, elbeszélt neki 
mindent, hogy mi történt. Nisztsajadatta dühös lett; 
erre fölébredt a Vidyadhara, a felesége kedvese, föl- 

emelkedett az ég fölé és eltünt. Anuragapara is fölriadt 
álmából és mivel elárulva látta a titkát, ott állott szé- 

gyenében lekonyult fejjel. 

A férje igy szólt hozzá, miközben könnyek fakad- 

tak a szeméből: „Hütlen asszony! Hogy csalhattál meg 

te engem, amikor teljes bizalmamat birtad? Valóban 

igaz, hogy a legállhatatlanabb dolgot, a higanyt is meg 

lehet fékezni, de semmi sincs, ami az asszonyi szivet 

lekötni képes lenne." Sirva és anélkül, hogy egy szót 
szólott volna, hallgatta amaz ezt a beszédet, azután 

lassan fölemelkedett a levegőbe és haza visszatért. 
A majom most igy szólt a barátjához: „Figyelmez- 

tetésem ellenére is szaladtál ezen asszonynép után. A 

bánat, amely most emészt, méltó gyümölcse a te mély 

tüzhöz hasonlóan pusztitó szenvedélyednek. A szerencse 
állhatatlan javai meg az asszonyok nem érdemelnek 

semmi bizalmat. Ezért ne busulj és törekedjél ismét 

visszaszerezni lelked nyugalmát. Mert aminek meg kell 
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pedig a tőketerebesi iskolához helyezte át és Oriskó 
János pókafalvi és Papp Gábor szászsebesi állami 

elemi iskolai tanitókat kölcsönösen áthelyezte. 
- Halálozások. Dálnoki Aladár fodrászsegéd, 

Hekenreiter Józsefne helyi molnár nejenek fivére 1906. 
márczius hó 4-én 28 éves korában, Szentgyörgyi Mór 

gyógyszerész, 1906. évi márczius 7-én 61 éves korában, 
Farkas Hermann helyi bérkocsi tulajdononos 1906. már- 
ezius 6-án, 60 éves korában és özv. Dworschek Mi- 

hályné szül. Akim Sára, nyugalmazott máv. váltóőrné, 
1906. márczius 5-én 66 éves korában elhaltak. 

- Márczius hó 15-ike városunkban. A ma- 
gyar szabadság derengő hajnalának és első nagy nap- 

jának dicsó emlékét városunk közönsége ez alkalommal 
is fényesen készül megünnepelni. A hazafias ünnep szó- 
noka Zlamál Ágost főgimn. tanár lesz; szavalni fog 
dr. Roska Miklós h. városi tanácsos. Ezenkivül még 

három dalárda fog hazafias alkalmi dalokat énekelni. A 
gyulafehérvári róm. kath. főgimnáziumi ifjuság önkép- 
zőköre is a székesegyházban tartott istentisztelet után 
hazafias ünnepélyt rendez a főgimn. tornacsarnokában. 
Az ünnepi beszédet Kárpiss János tanár tartja, 
lesz azután az ünnepélyen fölolvasás, szavalat és több 
ének. 

- Az Erdélyi róm. kath. Irodalmi Társu- 
lat márczius hó 4-én délelőtt 11 órakor a gyulafehér- 
vári főgimnázium tanácstermében fölolvasó gyülést tar- 
tott. Ott voltak a fölolvasáson Majláth Gusztáv Károly 
gróf erdélyi püspök és nővére özv. Hohenlohe Klodvigné 
herczegné, Hohenlohe Károly Egon herczeg, továbbá a 
központi papság, a tanári kat és a kispapok. Pál 
Antal elnök megnyitván a gyülést, elsőnek Riszner 
Ödön olvasta föl Bálinth György rendes tagnak 
»Mese egy királyról, „Feszület előtt" és „A lourdesi 
jelenés" cz. költeményeit, amelyek általános tetszésben 
Tészesültek. Azután Atzél Bela dr. r. tag bemutatta 
"Hamis tanuzás és hamis 
jogban 
deti auk 

esküvés a római és a kánoni 
ez. nagyobbszabásu értekezését, amely az ere- 
toroknak és forrásoknak mély tanulmányával, 

összehasonlitó módszerével, nemkülönben a tárgyalás 
világos rendjével is feltünést keltett. Végül Prokupek 
Sámuel Fruzsina úr története czimen ügyes szer- 
kesztésü novellát olvasott fel, munkáját tetsző figyelem- 
mel hallgatták és zajosan megtapsolták. A fölolvasás 
után Pál Antal elnök köszönetét nyilvánitotta a megje- 
lenteknek, különösen a püspök úr ő exczellencziájának 
és ismételten pártfogásába ajánlotta a társulatot. Az er- 
délyi püspök eredményes munkásságra buzditó hatásos 
szavaival ért véget ez a fölolvasó gyülés. Ezután még 
az Irodalmi Társulat választmánya tanácskozott és meg- 
állapitotta a „"Közmüvelődés" cz. lap nyomtatása ügyé- 
ben kötendő szerződésének a szövegét. E 
sek 121/2 órakor befejeződtek. 
Az oltáregyesület kérése A helybeli köz- 

ponti oltáregyesület azon egyházi szerekből és ruhákból, 
melyeket a szegény templomoknak szánt, az idei husvéti 

zzel a gyülé- 

törtennie, ezt maga a teremtő 
elhárítani. 

(Brahma isten) sem tudja 

Igy beszélt a brahman, Nisztsajadatta meggyőzte 
ő bánatát és megszabadult vakságától; és a szenve- 

délytől szabadon Sziva istenhez fordult oltalomért. 

Amig ott élt a barátjával az erdőben, a végzet 
oda vezetett hozzájok egy bünbánó asszonyt, névleg 
Moksadát, (ami annyit jelent: „szabadulást osztó.) 
Nisztsajadatta meghajolt előtte; ő azonban igy szólt 
hozzá : Különös dolog, hogy te ember létedre ezzel a 
majommal, mint valami barátoddal érintkezel !" Erre 
elbeszélte neki először az ő történetét, azután barátjá- 
nak a szomorú kalandját és igy szólt: „Ha ismersz 
valami igézetet vagy valamely mondást, ugy szabaditsd 
meg végre kedves barátomat ettől a majomalakjától." 
És az asszony teljesitette a kérését. Midőn egy varázsló- 
formulát elmormolt, levette a majomnak a nyakáról 
aA szalagot és Szomaszvamin elhagyta az ő majomalak- 
ját, ismét emberré lett, ami volt. 

A bünbánó asszony, aki természetfölötti erőkkel 
gyorsan eltünt, mint a villám. A két jóbarát 

oa ott maradt, szigoru önmegtagadást foly- 
s idővel elnyerték a legfőbb boldogságot. 

Így nyujtanak 

rende 

végre az asszonyok sok rossz cse- 
lekedetülknél fogva allhatatlan jellemükkel belátást a 
förfunak és feleldjak ot azom bilinesektől, amelvekkel 
az érzékek körülkötöttek. Vannak mégis közöttük jók 
is, amelyek még egy nagyon hires családnak is a di- 
szére válnak, mint a növekvő hold első sarlója az ég 
boltozatának. (Kathászarit-Szágara XXXVIII. 8. s köv.) 
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ünnepek alatt az apáczazárda helyiségeiben kiállitást 

rendez. Nagy pénzösszegbe kerültek ezek az egyházi 

szerek és ruhák és a nőknek sok-sok idejét vették 

igénybe, akik saját kézi munkájuk eredményét mutatják 

be azokon a ruhákon. Az oltáregyesület a nagy kiadá- 

sok mellett is hogy minél több templomot segélyezhes- 

sen, a jótékony közönséghez fordul és kéri azokat, akik 

Istenházának ékességét szeretik, járuljanak kisebb-nagyobb 

pénzáldozatokkal az Oltáregyesület czéljainak elősegité- 

séhez és a kiállitás sikerének emeléséhez. Ha valaki 

valamely egyházi tárgygyal akar a kiállitáson részt venni, 

a Pakoszta-féle kereskedésben az Oltáregyesület által 

a szükséghez képest előirt tárgyak közül bármelyiket 
megvásárolhatja. 

- Népszerü előadás. A Kath. Legényegyesü- 
let IV. és e télen utolsó népszerü előadását vasárnap 
márcz. 11-én tartja meg az Hurópa szálló disztermében. 
Müsor a következő: 1. Népdalok. Énekli a kath. Legény- 
egyesület vegyes kara. 2. Szaval Roska Miklós dr. 3. 

Petőfi költészetéről előadást tart Rass Károly főgimn. 

tanár. 4. A földön maradt angyal. Előadják: Nagy La- 

jos, Weszelovszky Sándor és Paszku Matild. Előadás 

után a kath. Legényegyesület közgyülése. - Az 

előadás d. u. 5 órakor kezdődik. 

- Magyar borok kiállitása Milanóban. A 
Simplon-alagut megnyitása alkalmából nagy kiállitás lesz 

Milanóban, melynek keretében nemzetközi kiállitások is 

fognak tartatni, igy többek között lesz nemzetközi bor- 

kiállitás is. Magyarország, mint a nagyobb bortermelő 

államok egyike e kiállitásról el nem maradhat már csak 

azért sem, mert elegendő mennyiségü exportképes bor- 

ral rendelkezik. A milanói borkiállitás magyar osztályá- 

nak rendezését, felkérés folytán, a Magyar Szőlősgazdák 

országos egyesülete vállalta el. A kiállitásra szóló bor- 

bejelentő lapokat és ismertető körleveleket már széjjel 

küldötte a birtokosoknak, de mennyiben bortermelőink 

között volnának olyanok, kik a kiállitáson részt akarnak 

venni, ezen igényöket a Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete igazgatóságának (Budapest, IX. Üllői-ut 25.) 
haladéktalanul jelentsék be, hogy az a bejelentő lapot 
a részvételi feltéleleket és magyarázó körlevelet mielőbb 
megküldhesse, miután a határidő márczius hó 15-én 
lejár. 

- A régészeti muzeum gyarapitása. Az 
alsófehérmegyei Régészeti Egylet muzeumának a követ- 
kező tárgyakat ajándékozták: 1. Kozmutza Hermil főhad- 
nagy egy játékpénzt, egy magyarpénzt és egy osztrák- 

pénzt (Ferdinand 1626-ból). 2. Gross Helén urnő egy 

porcellán tányérkát 1789-ből. 3. Drasser Vinczenz ka- 
pitány egy római amphora alsó részét és egy kövületet. 

4. Báró Reichlin Rudolf egy római nagy tálat. 5. Barts 

Márton tanitó egy Constantinus-féle bronzpénzt, egy len- 

gyelpénzt, Wagner Richárd-féle emlékérmet. 6. Oriás 
György iparos egy chinai bronzpenzt, egy szerb 10 pa- 
rast és egy olasz ő centimest. 7. Erőss Béla egy ágyu- 
golyót és 7 drb. osztrákpénzt. Az egyleti muzeum igaz- 
gatósága hálás köszönetét fejezi ki a felsorolt becses 
ajándékokért, melyekkel a nemeslelkü ajándékozók fen- 
nevezett muzeum régiség gyüjteményét gazdagitani szi- 
vesek voltak. Ajándékokat a muzeum számára elfogad 
dr. Cserni Béla muzeumőr. A régészeti egyletbe tagok- 
nak beléptek: 1. Dr. Péter János főgimn. tanár. 2. Kul- 
csár Ferencz főgimn. tanár és 3. Balla István állami is- 
kolai igazgató urak. A muzeum minden szombaton dél- 
utáni 8-5 óráig nyitva van (kivéve esős időben). 

A gyulafehérvári népbank részvény- 
társaság a helyi önkéntes tüzoltó egylet javára 20 ko- 
ronát adományozván, a tüzoltó egylet az adományért 
köszönetét nyilvánitja. 

- Utazási ösztöndij. A kolozsvári kereske- 
delmi és iparkamarát arról értesitette a kereskedelmi 
Miniszter úr, hogy az 1906. év folyamán hajlandó ka- 
marakerületünkből egy törekvő és kellőleg képesitett 
iparos ifjut 600 korona külföldi utazási ösztöndijban 
vrészesiteni. Ez ösztöndij czélja, hogy azzal a külföldön 
való további szakszerü kiképzés megszerezhető és az 
ott megszerzett ismeret később hazánkban értékesithető 
legyen. Pályázhat a kamara területére t. i. Alsó-Fehér, 
Besztercze-Naszód, Kis-Küküllő, Szilágy, Szolnok-Doboka, 
Torda-Aranyos és Kolozs megyékben illetékes iparos 
ifju, aki a katonai kötelezettségen tul van vagy az alól 
fel van mentve. Az 1 koronás bélyeggel ellátott folya- 
modás a kereskedelmi Miniszter urhoz czimzetten az 
alólirott kamarához legkesőbb f. évi május hó 1-ig nyuj- 
tandó be, melyben 1. a folyamodó lakhelye, 2. családi 
és vagyoni viszonvai, 3. foglalkozása, 4. előképzettsége, 
5. nyelvismeretei, 6. erkölcsi magaviselete, 7. esetleges 
tanulmányai, 8. az általa esetleg elnyert kitüntetések, 9. 
az ösztöndij elnyerése esetén teendő utazás iránya 
részletesen megjelőlendő, 10. a katonai kötelezettség- 
nek eleget tett, 11. hogy biztositva van-e előre is egy 

megfelelő külföldi gyárban vagy mühelyben való alkal- 

maztatása, esetleg valamely külföldi szakiskolába leendő 

felvétele. Megjegyezzük végül, hogy a folyamodó köte- 

lezettséget kell vállaljon arra is, hogy az ösztöndij kü- 

lönbeni visszafizetésének terhe alatt vissza fog térni 

hazájába és külföldön szerzett ismereteit itthon fogja 

értékesiteni. Weiss József elnök. Gámán Zsig- 

mond titkár. 
- A Kath. Legényegyesület f. hó 11-én 

tartja évi rendes közgyülését az Európa szálló diszter- 

mében. Tárgy: 1. Elnöki beszámoló. 2. Pénztáros je- 

lentése. 3. Az évi költségvetés megállapitása. 4. Könyv- 

táros jelentése. 5. Alelnök és választmányi tagok válasz- 

tása. 6. Inditványok. A közgyűlés d. u. 6 órakor lesz a 
népszerü előadás után. 

- Párisi asztal városunkban. A keres- 
kedő, iparosok és vállalkozók világát a reklámnak uj, 

csodaszerüen meglepő módjával ajándékozta meg a fran- 

cia leleményesség. Általánosan tudott és elismert dolog 

ma már a reklám jelentősége a kereskedőre, iparosra 

és vállalkozóra egyaránt. A reklám az üzlet hiressé vá- 

lásának az eszköze, az a csatorna, melyen a jövedelem 

folyik be s melyet igy mindig nyitva tartani és szélesb- 

biteni kell. Egy-egy uj reklám találmánynak tehát óriási 

fontossága van. E téren most az egész világ figyelmét 

magára vonta a párisi asztal, a mely a reklamirozásnak 

a legegyszerübb, legáltalánosabb és legbilincselőbb módja. 
A párisi asztal egy franczia nagyvállalkozó czég tulajdona 

s a világ minden müvelt államában szabadalmazva van. 

Ezeknek az asztaloknak a bevezetése világszerte most 

van folyamatba és rövid idő mulva városunkbanis álta- 

lános kereskedelmi és ipari utmutató lesz, mintegy mü- 

vészi katalógusa a legjobb, legdivatosabb üzleteknek és 

ipari mühelyeknek, amely első sorban az idegenek fi- 

gyelmét fogja magára vonni. Az alakja csak nem olyan, 

mint a kávéházi asztaloké, azzal a külömbséggel, hogy itt a 

márvány helyett fénylő üveg lap van. Az üveg lap alatt 

azután a czégek hirdetései olvashatók szines képek ke- 

retében. Az asztal mindamellett a rendes használatra 

van szánva, remek és elmés kivitele bármely helyiség- 
nek a diszére válik. Kávéházakban, éttermekben, czuk- 
rászdákban, orvosok előszobájában, borbélyüzletekben, 
vasuti várótermekben és minden forgalmasabb helyen 
lehet látni. Ezen asztalok rövid idő mulva városunkban 
is láthatók lesznek minden nyilvános helyen, telve az 
itteni kereskedő czégek hirdetéseivel. Amint most érte- 
sülünk a vállalat magyarországi megbizottja Kellert Ró- 

bert ma városunkba érkezik a reklámasztalokra elhe- 
lyezendő hirdetési bérletek összegyüjtése czéljából és a 
jelentkező érdeklődőknek szivesen szolgál bárminemü 
felvilágositással Hungária szállóbeli lakásán. 

- A bukaresti kiállitás magyar osz- 
tálya. A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara ismé- 
telten felhivja az érdekeltek figyelmét arra, hogy a folyó 
évi junius 14 - november 14-köz Bukarestben román 
nemzeti kiállitás tartatik. E kiállitáson a magyarországi 
mezőgazdasági és ipari termelés némely ágai egy di- 
szes pavillonban bemutatásra kerülnek. Kiállithatók lesz- 
nek nevezetesen mezőgazdasági gépek és eszközök, kezi 
szerszámok. Malomipari gépek és eszközök. Állatte- 
nyésztési és tejgazdasági gépek, eszközök, berendezések 
és fölszerelések. Méhészeti-, selyemtenyésztési- és ba- 
romfitenyésztési gépek és eszközök. Szőlő- és pincze- 
gazdasági gépek és eszközök (állványokon diszitésül ás- 
ványvizek, pezsgők, fajborok.) Konyhaberendezések, kap- 

csolatosan főzelék, hal és gyümölcskonzervek, tésztane- 

müek, porczellán és üvegkészletek. Textil ipari gépek 

es az ezeken előállitható áruk. Szeszszel és petroleum- 

mal való főző- és világitó készülékek, gépek és motorok. 

Szesz lepároló készülékek. Fák, szőlővesszők, főzelékek 

és virágok. Lakberendezések, villamossági ipar, gépek 

és készülékek, üveg-, porczellán- és majolika ipar. Az 

ezeken kivül eső czikkek is bejelenthetők, elfogadásuk 
felett a kiállitás igazgatósága dönt. A kiállitók négyzet- 
méterenként 25 K. térdijat fizetnek, a vasuti fuvardij 

500/0-át s a tüzkárbiztositási dijat. Képviseletről a ma- 
gyarországi bizottság gondoskodik. A bejelentés végle- 
ges határideje márczius 10-ik. A kiállitáson való részt- 
vétel igen javasolható mindazoknak, akik Romániával 
már kereskedelmi forgalomban voltak vagy ilyet a jö- 
vőben elérni akarnak. A résztvétel hazai kereskedőink- 
nek annál inkább érdekében áll, mert Ausztria termelői 
nagy erővel készülnek a versenyre, már is nagy áldo- 
zatokat hoztak, hogy e fontos kiviteli piaczot előlünk el- 
foglalják, a melyen pedig hazánk - már csak közelebb 
fekvésénél is - elsősorban illetékes tért foglalni. A ki- 
állitásra való jelentkezést a kolozsvári kamara készség- 
gel közvetiti és minden irányban felvilágositást nyujt. 

- Figyelmeztetés. A világhirü Zoltán-féle ke- 
nőcs nem tévesztendő össze oly szerekkel, melyek szám- 
talan más baj mellett csuz és köszvény ellen is ajánl-



4. Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, márczius 8. 
tatnak, mert a Zoltán kenőcs kizárólag csakis csuz és 
köszvény ellen használható és e bajoknál mint azt a 
legkiválóbb orvosok is ígazolják, tényleg felülmulhatat- 
lan. Üvegje 2 kor., a készitő Zoltán Béla gyógytárában, 
Bpest., Szabadságtér. Postai szétküldés naponta. 

- A Henze-féle petroleum tartályok. A 
kolozsvári kereskedelmi és iparkamara az érdekelt ke- 
reskedők tudomására hozza, miszerint a m. kir. belügy- 
miniszter azt a rendeletét, mely a Henze-fele petroleum 
tartályoknak folyó hó 1-től kötelező használatára vonat- 
kozik, 19961/906. számu leiratával bizonytalan időre 
felfüggesztette. Egyelőre tehát a jelenlegi petroleum tar- 
tályok továbbra is használhatók. 

- Százezer ember. A hirlapirodalomban páratlanul 
áll, hogy egy képes hetilap mint ,Tolnai Világ Lapja" ilyen 
óriási előfizető számmal dicsekedhessen. De általános is 
a vélemény, hogy ezen lap szinte erején tul gazdag 
képekben és elbeszélésekben, s ha azárt vesszük, szinte 
nevetséges, mert hetenkint 50-60 oldal terjedelemben 
jelenik meg, s félévre 4 frt. helyett 3 forintba kerül, ha 
a „Magyar Kereskedelmi Közlöny" által fizet elő, Buda- 
pest, VII, Dohány-uteza 16-18. szám. Ehhez járul az 
a rendkivüli kedvezmény, a mit a január elsejei előfi- 
zetők kaptak. Lapunk jövő számában pontosan leirjuk 
oTolnai Világ Lapja' ajándékát, itt csak azt emlitjük 
meg, hogy egy 100 kor. bolti árua dombormüből áll. 

Magyarország hires természetes gyógy- 
ható anyagairól, miért költenők tehát pénzünket kétes 
értékü külföldi gyógyszerekre és fürdőkre, mikor a tör- 
vényesen védett székelyhavasi „Indaszesz" jó hatását 
esuz, reuma, fejfájás, influenza, nátha és mindennemü 
meghülésből származó bajok ellen a legelőkelőbb orvo- 
sok és személyiségek elismerték és külföldön is hasz- 
nálják. Kapható 2 és 1 koronás üvegekben mindenütt. 
Késziti Balázsovich Sándorgyógyszerész, Sepsiszentgyörgy 
124. szám. 

- Fejfájás, ideges fejfájás és nátha ellen „An- 
tidol" a legjobb gyógyszer. A szert nem kell bevenni, 
nehány csepp a tenyerén eldörzsölve s használati uta- 
sitás szerint belélegezve, azonnal megszünteti a bajt. 
Sok ezer ember használja s mindenki csak jót mond 
róla. Kérdezze ismerőseit: hogy használta-e már az 
Antidol-t? amely nagyszerü hatásáért arany éremmel 
lett kitüntetve a Párisi egészségügyi Londoni Berlini és 
Brüszeli kiállitásokon. Egy üveg ára 1 kor. 20 fil. és 
35-ször mulaszthatja el vele fejfájását. Kapható: Gyu- 
lafehérváron Frölich Gyula és Storfer Leó gyógyszer- 
tárában. 

- Pályázat. A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamarához ujabban a következő árlejtési hirdetmények 
érkeztek. Kereskedelemügyi m. kir. miniszterium: 1) 
kassa-jabloniczai és huszt-toronyai állami közutakon az 
1906-1910 években szükséges kavicsszállitás bíztositá- 
sára; határidő márczius 25. 2) A máramarosvármegyei 
Borkut község mellett ujjáépitendő 410 számu hid al- 
épitmény és vasfelszerkezeti munkáinak biztositására 
határidő márczius 28. A hirdetmények a fenti kamará- 
nál, a részletes feltételek pedig a máramarosszigeti m. kir. 
államépitészeti hivatalnál a hivatalos idő alatt betekint- 
hetők. 

Kakao és csokoládé kedvelők figyelmébe: 

Hoff János-féle 

a legcsekélyebb zsírtartalmu, azért igen könnyen 
emészthető, soha sem okoz székrekedést, mind- 
azáltal ritka finom íze mellett kiválóan olcsó. 

Valódi csakis 
Hof János 

névvel és az oroszlán-védjegygyel. 

A 1/4 kgr. 90 fillér 
i.0 

Mindenütt kapható. 

; 

Csomagok 
1 

, 

Közgazdaság. 
Vetőmagvak. 

(Mauthner Ödön heti tudósitása.) 

Az idő előhaladásával magkereskedőknél az üzlet 

folyton élénkebb lesz és a lefolyt heti forgalom rendki- 

vül nagymérvü arányokat öltött. Különösen az impreg- 

nált répamagnak volt óriási kereslete, mert a gazdák 

ezen fajt minden más répamagnak elébe helyezik, noha 

érdekelt oldalról azon erőlködnek, hogy ezen kitünő m- 
nőséget lealacsonyitsák daczára annak, hogy ezen répa- 

mag elvitázhatlan nagy előnyeit az egyik és másik he- 

lyen vagy nem ismerik vagy nem akarják ismerni. Ló- 

heremag. (Vöröshere.) A termelők részéről már jóval 
kisebb a kinálat és a mit jelenleg ajánlanak, alárendelt 
minőségüek. Ezen tételeken csak akkor lehetett tuladni, 
ha az eladók követeléseiket jelentékenyen leszállitották. 
Tényleg elsőrendü lóheréért a gazdák az eddig árakat 
készséggel megadták. Luczerna mag. Már régóta han- 
goztatott véleményünk, hogy az árak okvetlenül emel- 
kedni fognak, immár ténnyé vált. Termelők, kiknek még 
készletük van már is 100 kilónként 10 koronával többet 
követelnek mint mult héten. Francziaországból és Olasz- 
országból pedig, mint látszik, már egyáltalán mit sem 
ajánlhatnak. Bükköny. Csehországból e héten oly nagy 
mennyiségeket ajánltak, hogy a beérkezett összes rende- 
lések könnyen voltak foganatosithatók. 

Tavaszi porsonak élénk kereslete volt. 
Muharmag. A nagy kinálat valamivel lanyhább han- 
gulatot idézett elő. Hámozott baltaczimből né- 
hány nagyobb tétel került eladásra, mert gazdáink 
mindinkább arról győződtek meg, hogy a hámozott 
magnak a nemhámozottal szemben azon nagy előnye 
van, hogy sokkal gyorsabban, biztosabban és egyenlete- 
sebben kikel. 

Jegyzések nyers áruért 100 kilonként Budapesten. 
Vöröshere prima minőség 118-180. Vöröshere esőverte 
minőség 110-116. Luczerna prima minőség 122-126. 
Luczerna II-od oszt. minőség 108-116. Bükköny 20- 
24. Muhar 18-20. Baltaczim 30-32. 

Könnyen elképzelhető, 
hogy egy olyan szer, mely a szervezetet uj erőforrásokhoz juttatja, 
azt képessé teszi arra, hogy fenyegetőleg fellépő betegségeknek 
bathatósan ellent tudjon állani. Ezt legkönnyebben a SCOTT- 
féle EMULSIÓ használata által érherjük el. A SCOTTféle 
EMULSIÓ jó izü és könnyen emészthető készitmény, mely 
legfinomabb gyógycsukamájolajból készül mész és nátron hypophos- 
phitok hozzáadásával. A csukamájolaj az egészséges, izmos hus 
képződését előmozditja, mig a hypophosphitok az idegeket edzik 
és az életerőt fokozzák. 

A SCOTT-féle Emulsió valódiságának jele a „há- 
tán nagy csukát vivő halász" védjegy. 

Kapható minden gyógyszertárban. 

Ezen lapra való hivatkozással és 75 fillér 
levélbélyeg beküldése ellenében 

minta üveggel bérmentve szolgál : 

Dr. BUDAI EMIL 
Városi gyógyszertára" 

BUDAPEST, IV., Váczi-utcza 34/50. 

Egy eredeti üveg ára: 2 K. 50 f 
A 

Nyilttér. 

Foulard-selyem oz 
méterenként blouzok és ruháknak. Bérmentve és meg- 
vámolva házhoz szállitva. Dús mintaválaszték posta 
fordultával. 

Henneberg selyemgyár Zürich. 
.. 

Nagyon czélszerü útazás alkalmával. 

Rövid használat után nélkülözhetetlen. 

Egészségügyileg megvizsgálva. 

* = Kelt Bécsben, 1887. julius 3-án. 

nélkülözhetetlen 

fogápoló szer. 
Előkelő hygienikusok állitása szerint a fogak és 
a száj ápolásához egészségünkre nézve néelkü- 
lözhetetlen. Nevezetesen a gyomorbetegségeket 
lehet ezen szer használata folytán elháritani. 
Ennélfogva a Kalodont, mint leghasznosabb 
szer lett elismerve, melynek antiseptikus hatása 
a fogak tisztitását előnysöebben eszközli, mint 

a mechanikai uton való tisztitás. 

ez. 661-1906. tikkvi. , 

Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a gyulafehérvári Takarék- 
pénztár részvénytársaság végrehajtatónak Bányai József 
gyulafehérvári lakos végrehajtást szenvedett elleni végre- 
hajtási ügyében a gyfehérvári 2288. számutjkvben A T12. 
rdsz. ingatlanokra összesen 1871. kor. becsárban az árve- 
rést elrendelte és hogy a fenn megjelölt irgatlanok 1906. 
évi május hó 1-ső napján d. e. 9 órakor ezen kir. 
tszék tkkvi hatóságánál megtartandó nyilvános árveré- 
sen a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási árának 100/0-át készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. t-cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal számitott és 
az 1881. évi nov. 1-én 3885. sz. alatt kelt I. M. ren- 
delet 8. §-ban kijelőlt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi LX. t.ez. 170. §-a értelmében a biróságnál történt előleges elhe- 
lyezésérőlkiállitott szabályszerü elismervénytátszolgáltatni. 

kir. törvényszék telekkvi hatósága. 
Gyulafehérvári, 1906. évi február hó 27-ik napján. 
A kivonat hitelességét igazolja 

Bohuczky János tkki kiadó. 

Sz. 9892-1905. tikkvi. 

Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Mendel Manó végrehajtató- 
nak Magda János a Demeteré végrehajtást szenvedett 
ellen 180 kor. tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében a drombári 361. számu tjevben A f 
1. rsz., a drombári 382. sz. tjkvben A T 1. rsz. ingat- 
lanokra összesen 664 kor. becsárban az árverést elren- delte és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1906. évi 
mározius hó 17-ik napján d. e. 9 órakor Drombár 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiál- 
tási áron alól is elfognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
kikiáltási árának 100/0-át készpénzben, avagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ban előirt árfolyammal számitott és az 1881. november lén 9988. sz. a. kelt igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelőlt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak az 
1881. LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a biróságnál tör- 
tént előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatósága. 
Gyulafehérvárt, 1905. évi decz. hó 24-ik napján. 
A kivonat hitelességét igazolja 

Bohuczky János kir. tikkvi kiadó. 

sz. 9837- 1905. tikkvi. 
Arverési hirdetmény kivonat 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Dr. Fried Ármin ügyvéd által 
képv. Tordaaranyosvármegyei Takarékpénztár részvény- társaság tordai czég végrehajtatónak Bányai Károly gyulafehérvári lakós végrehajtást szenvedett ellen 3000 kor. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
ben a m.csügedi 462. számu tjkvben A I. rdsz., a 
sóspataki I. R. 240. sz. tjevben A T 2. rdsz., az oláh- 
herepei 314. sz. tjevben A t 1-3. rdsz., az oláhhere- 
pei b12. sz. tikvben A 1 3. fdsz, a strázsai 230. sz. tikvben A T 1,2, 5, 7, 8. rdsz. összesen 846 kor. beecs- árban az árverést elrendelte és hogy a fenn megjelőlt 
ingatlanok 1906. évi április hó 2.ik napján d. e. 9 
órakor M.-Csüged, d. u. 2 órája Sóspatak, 1906. évi 
április 3-án d. e. 9 órakor Oláhherepe, d. u. 2 órája 
Strázsa községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok ki- 
kiáltási árának 109/0-át készpénzben, avagy az 1881. 
LX. t.-ez. 42. §-ában előirt árfolyammal számitott és az 
1881. november 1-én 8888. sz. a. kelt I. M. rendelet 
8. §-ában kijelőlt ovadekképes értékpapirban a kiküldőtt 
kezéhez letenni, avagy annak az 1881. LX. t.-cz 107. §-a 
értelmében a biróságnál történt előleges elhelyezéséről 
kiállitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni, 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatósága. 
Gyulafehérvárt, 1906. évi január hó 25-ik napján. 
A kivonat hitelességét igazolja 

Bohuczky János kir. tikkvi kiadó. 

Kitüntetve a le - ivit sabb kitüntetéssei d „Bfand Prix"-al 
az 1904. St. Louisi világkiáilitáson. 

Kérjen csak 

Globus- 
tisztitó kivonatot 

mint a mellette lévő ábra mutatja, mivel sok 

értéktelen utánzat lesz ajánlva. 

Egyedüli gyártó: Fritz Schulcz jun,, Akf,-Ges,, Eger 
B. u. Leipzig. 

(eyeste 
Enfindung 

raáimi 
inmaudilo 4 
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Első styriai kötögepgyár 
FOGEL J. L. műgépész 

Magyarországi képviselet és raktár. 
Budapest VI. Teréz-körút 20. 

A leghiresebb kötögépek tömlőzárral, házi és 
ipari czélra, részletfizetésre is kapható: 

rjegyzék ingyen és bermentve. 
Varrógép- és javitó-mühely. 

.........................t. 



Csütörtök, márczius 8. 

Uj! MAc. éző 
petroleunm 

izzófenyte 

teljesen felszerelve izzótesttel, lámpaüveggel 
és kanócczal. Oly fénynyel világit mint a 
gázizzófény, mindamellett csak 1 liter pet- 
roleum elegendő 18-20 órára. Kanóczvágás 
és takaritás szükségtelen, mert az égőtest 
mozdulatlan; és csak változtató égő kari- 

okák használtatnak, melyek nagyon tartósak. 
Egyáltalán oly egyszerü a kezelése, hogy 

egy gyermek is kezelheti, ezért kapta az 
A. B. C. nevet. Talál minden használatban 
levő lámpára és 11-15 közcsavarral más 
lámpatestre is. - Raktáron Gyulafehérvárt: 

Weldlinger c. aza.,reemán 

= lndulás minden szomhaton Havrehől. = 

Franczia vonal. 
Kényelmes, gyors utazás. Kitünő ellátás 
borral és likörrel. Menetjegyek minden ame- 
rikai vasuti állomásnál. Eredeti árakban. 
Bővebb felvilágositás azonnal kapható dij- 

mentesen és bérmentve: 

Französische Linie 
( Wien, IV. Weyringerg. 8. 

Menetjegyek = 
Amerikába 

Belga királyi postahajók 

REDSTAR LINIE. 
Indulás minden szombaton 

Antwerpenből közzet New-Yorbak 
és kétszer havonta 

= Antwerpenből Canadába. 
Első osztályu uj gőzhajók, gyors menet, jó ellátás, felvilágositást azonnal és bérmentve 

Red Star Linie 
Wien, Wiedner Gürtel 20. 

eeeeee 

2 

„"Horgony: 

A Liniment. Capsici comp.,, a Horgony-Pain - Expeller nótléka egy régjónak bizonyult háziszer, mel miltöbb mint 36 év óta legjobb fájdalom e szernek bizonyult köszvénynél, uznal és meghüléseknél örzsölés- F használva. kelzy Figyelmeztetés. Silán hamisítvá miatt bevásárláskor óvalonal le a csak olyan üveget fogadjunk el, a mely a uHorgony! védjegygyel és a Richter czég- Jegyzéssel ellátott dobozba van csomagolva. a üvegekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. és orona és úgyszólván minden szertárban kapható. - Főraktár: z k lózsef gyógyszerésznél, Budapesten. . Richter gyógyszertára e az „Arany oroszlánhoze, Prágában. Elisabethstrasse 5 neu. Mindennapi szétküldés. 
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0 kizárólagosan : IV., VMáczi-utcza 24. 
Interieurs. Müvészi kivitelü diszes és egyszerü be- 

CLAYTON a SHÜTTLEWORTH" 
Budapest, Váczi-önrt ess, 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak: 

Locomobil és gőzcséplőgépek, 
szalmakazalozók, járgány-cséplőgépek, löhere cséplők, 
tisztitó-rostak, konkolyozók, kaszaáló- és aratogépek, 

széenagyüjtök, boronák, sorvetőgepek, Planet jr. 
kapalók, szecskavágók, répavágok, kukoricza- 
moerzsolók, daráloók, őrlömalmok, egyetemes 
aczél-ekék, 2. és 3-vasu ekék es minden 

egyéb gazdasági gépek. 

Csinos husvéti 

Levelező lapok 
nagy választékban kap- 

hatók PAPP GYÖRGY 
nyomdájában Gyulafehérvárt. 

aledlesleeleéalesedlslesaalálalbala 
Ón jaj! 

aledleáleéleelelsledleálesleledle alaalealealeslalaleeltlest 
Éljen! 
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Köhögés, rekedtség és elnyálkáso- 
dás ellen gyors és biztos hatásuak 

égyer mellyasztiltái, 
az étvágyat nem rontják és kitünő izüek. 

Doboza 1 korona és 2 korona. 

az Próbadosoz 50 fillér. -- 

= Fő és szétküldési raktár: = 

„Nádor' gyógyszertár 
.. Budapest VI., Váczi-körut 17. szám... 

/ 

Egger mellpasztillái 
csakhamar meggógyitott! 

Megfojt ez az 

álkozott köhögés, 

Kapható: 
Gyulafehérvárt Fröhllich Gyula, Nagy Endre, Storfer Leó gyógyszertárakban. Nagyenyeden Albert J. örök., U. Kováts József gyógyszertárakban. s soyes ; e eeeeeeebeesesesese 
yeyyyee eY 
............ 

Veszek a legmagasabb árban 

teljes Jókait, Pallas Lekszikont 

eeeeeeeeeeeeeeee...... 

párizsi Nagy áruház 
Gyulafehérváv. 

SZENZÁCZIÓ. 
Most érkezett a Párizsi Nagy Áruházha 
30000 mtr. himzett és selyem Batiszt, 

Delin, Voil, angol Sephir minden létező 
különleges minőseégekben. 

5000 mtr. Ruhaszövet. 
3500 , Ruha és blous selyem. 
1000 vég vászon és kanavász. 
1500 drb. Női felöltő. 
8000 , Blous, szoknya és kötény. 
2500 , Nöői és férfi ing. 
1500 pár férfi és női keztyü. 
2000 drb. Gallér és kézelő. 
3000 mtr. Himzés svájczi. 
2550 pár Harisnya. 
2000 Férfi és gyermek kalap. 
4000 Sapka. 
500 gáze és sírucz legyező. 
Tekintettel tömeges nagy vételeimre, el- 

határoztam óriási készleteni minden elfogad- 
ható árban eladni. 

.
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és egész könyvtárakat. 
Szives megkereséseket K. J. jel alatt 
kérek Gyulafehérvárra, a főpostára. 
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lelt kaufe zu den höchsten Preise / 
Jókais Werke 

é 
é 
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Pallas Lexikon 
soWie ganze Bibliotheken. 

Gefl. Antráge unter K, J, Postamt in Gyulafehórvár, 
............ 
... 

Cs. és ki. udvari műasztalosok, kárpitosok és diszitők 

é 
é 
é 

Fodor Mihály utódai 
BUDAPEST 

f. évi május l-seje óta 
Tisztelettel 

Párizsi Nagy Áruház. 
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rendezések eredeti tervek szerint. 
e..a.a....... ... eeeeseseeesee eeeceee észletek 2,-től 12 lerig, Benzinmotorok, Szalmaprések gőzhajtásra, 

legujabb 

Aratógépek és egyéb mezőgazdasági gépek 
szerkezetben és legjobb kivitelbken kaphatók A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRAN VEZÉRÜGYNÖKSÉGÉNEL BUDAPEST, V, VÁGZLKÖRUT . Tjegyzéket és költségvetést kivánatra ingyen és bérmentve küldünk. Kerületi képviselő: WESSEL LEO, Kolozsvár Mew-VYork szálloda. 



6. Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, márczius 8. 

p 5 korona 
esetleg több kereset naponta. 

Házimunka kötőgép-társaság. 

Mindkét nembeli egyének Keres- 

telnek gépeinken vValó Kkötésre!! 

Egyszerüű és gyors munka egész 

éven keresztül otthon. 

Előismevel nem szükséges. Távolság nemhatároz 
és mi eladjuk a munkát. 

THOS. H. WHITTICK « CO. 
Prag. Petersplatz 7-182. 

Budapest, IV. Havas-utcza 3-182. 

a legjobb alkalom, a midőn igazán szép I. oszt. 

Szúlő 
Bakator, Erdei, Ezerjó, Furmint, Leányka, 

Mézesfeher, és Rajnai Rizling, 

menka, Veltelini, Alic. bousche Burgundi, 

Passatuti, Musc. Alexandr Ottonel, stb. 

ezre 160-300 Korona, száza 186-20 Korona. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

ojlvány és vessző 
olcsó pénzen kapható. 

Szlanka- 

Cahernet, Kadarka, Merlott, Chassl. ésroug. 

csinkék, Flitter szövetek, Zseth diszek. 

Cristalinok, Ettammok, Radiumok, Gaasok, Idis Mollok 
Batisztok óriási választékban. 

Csodás olcsó árban. 

Az előrehaladott téli ideny miatt a raktá- 

ron levő összes téli árukat minden elfo- 

gadható árban kiárusitom. 

Kézimunkák. 
Vásznak, menyasszonyi kelengyék. Nagyságos NANÁX KOf05 

kir. táblabiró úr 

Szülőuradalmában 
teljesen kifogástalan szokványszerü és allami 

telepről (Csála) vett Ripáriára oltott 

2 éves gyökeres, fás 

Som (Furmint) és Leányka 
oltvány eladó. 

Kiváló csemegék: ezre 180-300 Kor, száza 20-25 kor. 

Csaba gyöngyesr érik Julius 15-ikén. 
száza 70 kor., 10 drb. 10kor. Európ. sima ugyanigy. 

Gyökeres 2 eves Rip. port. I. 35 K., II. 25 K. 

; 1 éves és Solonis I. 30 „ II. 20 , 

sima Rip. portal. , is, . 

Európal sima vesszök 860 legfinomabb és leg- 
ujabb fajokban legolcsóbban. 

kelmefestő, gőzmosű és vegytiszüitő gyára- 
nak alsófehérmegyei képviselete. 

Roznet Lázát 
férfi és női divat-kereskedő. 

Kovald Péter 

ELŐNYOMDA. 

Hirdetés. 

A „SEBESANI" szászsebesi pénzintózet 
szándékozik Szászsebesen a főpiaczon felépitendő 

emeletes házának 
Árjegyzék, mely mindezek leirását, met- 

szését, érési idejét stb. tartalmazza 68 legszebb 
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Ezre 85 frt eredeti nagyságu fénynyomattal 75 fill. beküldése . 

Az oltványok oly fellüngen erések e ellenében kérmentve. Megrendelések 1/3 előleggel. E földszinti helyiségében [ 
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pótlásra kiválóan alkalmasak és a 2-ik év- WILLINGERMARTON EGY MODERN K AVIH AZ Al 

ben teljesen teremnek. szölészete alelatani 

Felhivatnak, akik eme kávéház kibérelésére pá- 
lyázni ohajtanak minél hamarábban kivánalmaikat 
az aláirt igazgatósággal közölni, esetleg személye- 

Ábasár, (Hevesmenye.) Táviró: Gyöngyös. ZOMBA (Tolna-m.) 
Bövebb felvilágositást nyujt: 

Tóth Sándor intéző. 
sen a helységet megszemlélni. 

Szászsebes. Sebesana. A
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Nazai Bank Részvénytársaság Nádor-utczai fiók)a 
Naptöka 16,000.000 korona, BUDAPEST, V. NÁDOR-UTCZA 18. Tartalék 2,225.000 Korona. 

Sürgönycim : Nádorutczai Hazaibank. Telefonszám: 86-01. 

Biztos tőkebefektetés és legolcsóbb sorsjegyek 

koronás főnyeremények 

40.000 és 20.000, 50.000 és 20.000, 
- - 40.000 és 20.000 

koronás melléknyeremények kerülnek sorsolásra. 

vényért járó nyeremény-szelvény árfolyamértéke jóval több, mint a sorsjegyek mai ára. 

Minden egyes nyereménykötvény, illetve a kötvény kisorsolása esetén az arra kiadandó 

300.000 
Pesti Hazai Elsó Takarékpénztár Egyesület összes vagyonával külön is kezeskedik. Ezeket 

600.000 a nyereménykötvényeket adjuk: 

1906. márczius hó 15-ig beérkező rendeléseknél intézetünk ezeken az árakon 

árfolyamelkedés esetén sem változtat. 

nyeremény-szelvény az összes nyereményhuzásokon végig tehát 70 éven át - játszik 

O a) készpénzfizetésre a mindenkori pontos napi árfolyamon darabonkint 20 korona 

300.00 foglalót kikötve. A sorsjegyekre kivánatra igen jutányos feltételek mellett megfelelő elő- 

Már az első részletnek postautalványon való beküldése után megküldjük a sorsje- em 

1 / f [ a1 [/ I [ m 

a Pesti Hazai első Takarekpénztár-Egyesület uj nyereménykötvényei. 
. A vevőnek a rendkivül előnyös nyereményhuzásokon való játék csak a vételár kama- 

Az első cziklusban évenkint háromszor 

e szerint többször is sorsolható nyereménynyel. 
A nyereménykötvényeknek biztositékát az államnak, városoknak és községeknek nyuj- 

leget nyujtunk. , 
b) az 1989. XXXI. t.-cz. értelmében kiállitott részletivekre 

gyek sorozatát és számát tartalmazó törvényesen kiállitott részletivet, melynek alapján a vevő 

azonnal megszerzi a kizárólagos játékjogot. 

taiba kerül, mert a legkisebb nyeremény és a törlesztéses huzásnál sorsolt nyereményköt- 

junius 5, október 5, február 5 

tott kölcsönök képezik és a törlesztések, valamint a nyeremények pontos kifizetéseért a 

18 havi 10 koronás, vagy 32 havi 6 koronás részletre. 

menuat 

Egy évi nyeremények összege: 

1,571.000 Korona. 
Minden egyes sorsjegy 

okvetlenül kisorsoltatik 

b) Részletivre: Megrendelési jegy. 

Hazai Bank Részvénytársaság Nádor-utozai fiókja, Bpest, 

V. Nádor-u. 18. Megrendelek önöknél a pros- 

pektusukban toglalt ieltételek szerint az 1883. 

XXXI. t.-c. értelmében kiállitandórészletivre.
 

darab Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesü- 

leti nyereménykötvényt. A vételárat darabonként 

koronás .havi részletben fogom tör- 

leszteni. Az első részletet összesen.. kor.ma 

postautalványon küldtem czimükre. 

a) Készpénzfizetésre: 

Hazai Bank Részvenytársaság Nádor-utcai fiókja, Bpest, 
V., Nádor-u. 18. Sziveskedjenek részemre a napi 
ártolyamon számitva készpénztizetés ellen. 
darab Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesü- 
leti nyereménykötvényt küldeni. Mai postával 
küldök Önöknek foglalóul darabonként 20 korc- 

nát azaz összesenn koronát, mig a hát- 
rálékos összegetsziveskedjenek utánvéttel beszedni. 

folyószámlán hitelezni. 

A nyeremények főösszege: 

M 32,221.300 Kkor., 
a törlesztési huzások főösszege: 

36,938.150 korona 
mind az öt cziklusban. ( 

Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafehérvárt. 


